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Abstract 

 

 The article discusses that how the myths have folklore genre and its orgin of folk 

deities that are as faith in people’s life. Folk deities are a symbol of many cultural groups 

and they have been following different kind of rituals which is based on folk idols. It also 

deals with the elements such as culture, oral traditions and epics as the source of various 

historical as well as sociological figures in the folk deities. The spiritual environment had 

turned the ancient humans from their hunting instinct and abilities into civilized from 

barbaric nature. Theological doctrines through religious and folk religions have paved the 

way for the worship of atmospheric powers such as thunderstorms and rain, celestial 

phenomena such as sun and stars, natural elements and its forces such as fire and water as in 

early archaic civilizations. Thus, myths are having different kind of narratives which plays a 

significant role in the Tamil society. Tamils worshiped all the deities by which it can be 

categorized into various kinds. Besides, they follow different deities to which they have 

separated their worship as masculine, feminine, androgynus and without gender. Myths were 

considered as symbolic narratives which had explicited the actual events of past which were 

based on their religious group. They have focused on folk religion which emphasizes the 

village deities which can be formed into numorous spirits and other beings venerated as part 

of folk traditions and folk dances. Myths were the basic for all their belief and literature 

which has disclosed the identity and life style of ancient people who are celebrated in the 

modern time through festivals which is based on folk deities. 
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முன்னுனர  

 நாட்டுப்புறத் தெய்வங்கனளத் ொன் சிறுதெய்வங்கள் எை அனைக்கின்பறாம். 

சமுொயத்ெில் மக்கள் தோருளாொர அடிப்ேனடயில் உயாா்ந்ெவாா் ொழ்ந்ெவாா் என்று இருப்ேது 

போல் ேைங்காை சமூகத்ெிலும் மைிொா்களிடம் இை அடிப்ேனடயில் ோகுோடு இருந்ெிருப்ேனெ 

தொன்மங்கள் உணாா்த்துகின்றை. நம் முன்பைார்கள் ஆண் அல்ைது தேண்ணாகபவா 

இருக்கைாம். இவர்களுனடய கைாச்சார ேண்ோடுகனள அறிந்து தகாள்ள தொன்மங்கள் 

ேயன்ேடுகின்றை இவ்வாய்வாைது கள ஆய்வின் வைி கினடத்ெ ெகவல்கள் வரைாற்று 

ஆய்வின் அடிப்ேனடயில் தொகுத்து ெரப்ேட்டுள்ளை. 

தொன்மம் – வனரயனற          

 மித் (Myth) என்ற ஆங்கிைச் தசால் ‘Mythes’ என்ற கிபரக்கச் தசால்லிலிருந்து 
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உருவாைது. கிபரக்கத்ெிலுள்ள மிொஸ் என்ேது சமயம் சார்ந்ெ அடிப்ேனடயாை 

விளக்கங்கனளயும், கடல், இயற்னக ேல்பவறு ஆற்றல் ேற்றிய தசய்ெிகனளயும் ெருகின்ற 

மரபுக் கனெகளாகும். மித் என்ேது இரண்டு முென்னமயாை கருத்துக்கனளக் தகாண்டுள்ளது. 

ஒன்று வரைாற்றுத் தொடாா்ோை முக்கியத்துவம் மற்தறான்று உளவியல் சார்ந்ெ 

ென்னமகனளப் தேற்றிருப்ேது என்று உைகப் ேல்கனைக்கைகக் கனைக்களஞ்சியம் விளக்கம் 

ெருகிறது. (The World University Encycyclopedia Vol.8, P.3411) 

சிறுதெய்வங்களும் தொன்மமும்  

 சிறுதெய்வ வைிோடுகளில் உணவு, மதுோைம், ஆனட போன்ற தோருட்கனள னவத்து 

பூனச தசய்கின்றைாா். இெைால் நம் முன்பைார்களின் மரபுகனள அறிந்து தகாள்ளைாம், 

சிறுதெய்வங்கள் இடத்ெிற்கு இடம் மாறுேட்டாலும் மக்களின் தோருளாொர நினைக்பகற்ே 

பகாயில்கள் எழுப்ேப்ேட்டு ெிருவிைாக்கனள நிகழ்த்துகின்றைாா். ெிருவிைாக்காைங்களில் இடம் 

தேறும் வைிோட்டு மரபுகள் தெய்வங்களின் தொன்னமனய விளக்குகின்றை. கடவுள்கள் 

மற்றும் மைிெ சக்ெிக்கு அப்ோற்ேட்ட சக்ெிகள் ேற்றியும் கற்ேனைபய என்றும் எண்ணும் 

அளவுக்கு நம்ேமுடியாெ நிகழ்ச்சிகனளப் ேற்றியும் வருவை தொன்மங்கள் (The  Mew 

Encyclopedia, Macropedia knowledge of depth, Vol.24, P.715) என்று ேிாிட்டாைிக்கா 

ஆங்கிைக்கனைக்களஞ்சியம் கூறுகின்றது.  

முசிறி ெை வரைாறு /முசுகுந்ென் வரைாறு  

 இன்னறய தென் ெமிழ்நாட்டில் காவிாி வளம் நினறந்ெ வடகனரப் ேகுெிகளில் 

அனமந்ெது முசுகுந்ெபுாியாகும் அது ெற்போது முசுகுந்ெபுரம் எை அனைக்கப்ேடுகிறது. 

முசுகுந்ென் என்ேவன் பசாைப்பேரரசன், இவன் மிகச்சிறந்ெ பசாைப் பேரரனச நிறுவிய மிகத் 

தொன்னமயாை அரசன் கடல் பகாள்களுக்கு முன்பே ேரந்ெ ெமிைகத்னெத் ென் தசங்பகாற் 

தேருனமயிைால் வளம் தேறச் தசய்ெவன். 

 பசாைப் பேரரசைாை முசுகுந்ென் முற்ேிறவியில், விதூமன் என்னும் காந்ெருவைாக 

இருந்ொன். சுகுமாாி என்னும் தேண்ணின் சாேத்ொல் மறுேிறப்ேில் முசுகுரங்காய் மனைகளில் 

அனைந்ொன். வில்வ மரத்ெிபை ொவும் போது சருகுகள் உெிர்ந்து அவ்வில்வ மரத்ெில் 

அனமந்ெிருந்ெ சிவலிங்கப் தேருமான்  ெிருபமைினய மனறத்ெை, இடப் ேக்கத்ெிலிருந்ெ 

உமாபெவியார் முசுனவ பநாக்கி உைக்கு முசுமுகம் அனமயும் என்று சாேமிட்டாள். ேிறகு 

பெவியின் பகாேத்னெயும் சிவதேருமான் ெணித்ொன். அம்முசுக்கு எெிாிபை பெவியுடன் 

பொன்றி அவனுக்கு இனறயருனளத் ெந்து மனறந்ொர். அகிெவுட்ரசன் என்ற அவுணன் 

அமரர்கனள வனெத்து இந்ெிரனை தவன்று பெவபைாகத்னெக் காத்து வந்ொன்.இந்ெிரன் 

அஞ்சி இமயமனையில் மனறந்து வாழ்ந்ொன். மனறந்து வாழ்ந்ெ இந்ெிரன் ேிறகு முைிவாா் 

புத்ெிாினகனயக் கண்டு மயங்கி அவனள வலிந்து னகப்ேற்ற முயன்றான். அம்முைிவாின் 

சாேத்ொல் அரக்கைாகி உைன்றான்.அவாா்களுக்கு உெவிட முசுகுந்ென் விண்ணுைனக 

அனடந்து அகிெவுட்டிரசனை தவன்று விண்ணுைனகக் காத்ொன். இவன் பேராா் ேட்டீசனரத் 

தொழுது முசுமுகம் போக்கிக் தகாண்டொகப் பேராா் புராணம் தொிவிக்கின்றது 

(அரு.மருெதுனர, அைகு நாச்சியம்மன் ெிருக்பகாயில், ே.10) எை அரு.மருெதுனர கூறுகிறார். 
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பமலும் ஒரு முனற பவட்னட பமற்தசன்று ெிரும்புனகயில் ேடுத்ெிருந்ெ பவெியன் ஒருவன் மீது 

இவன் வீற்றிருந்ெ குெினர கானை னவத்துக் தகால்ை அரசனைப் ேிரமகத்ெி ேற்ற அரசன் 

சிவபூனச தசய்து போக்கிக் தகாண்டான். இந்ெிரன் பவண்டுபகாளால் குமாரக்கடவுள் வரும் 

வனரயில் தெய்வ உைகத்னெக் காத்து வந்ொன். அெற்கு பெவாா்கள் உைக்கு என்ை வரம் 

பவண்டும் எைக் பகட்டைர், நான் அெிகச் பசார்வனடந்பென். அச்பசார்வு ெீர உறங்க 

பவண்டும் என்று தசான்ைான், பெவர்கள் அவ்வாறு அருளிச் தசய்து உன்னை இனடயில் 

எழுப்ேிைவன் சாம்ேைாகுவான் என்ற வரம் ெந்து தசன்றைாா். யாருக்கும் தொியாமல் ஒரு 

மனைக்குனகயில் ெைியாக தூங்கிைான். அப்போது கண்ணனைக் காைவயநன் துரத்ெ 

கண்ணன் ேயந்ெவாா் போல் ஒட்டக்காட்டி இவன் உறங்கும் குனகயினுள் புகக் காைவயநனும் 

புகுந்ொன். அவ்விடம் உறங்கும் முசுகுந்ொன் கண்விைித்து பநாக்க காைவயநன் 

சாம்ேைாயிைான் ேின் கண்ணன் முசுகுந்ெனுக்கு ொிசைம் ெந்து ேத்ெிரமாகச் சிரமம் போகக் 

கட்டனளயிட்டான். அங்கு அவன் ெவமியற்றி அருள் தேற்றான். 

முசுகுந்ெபுரம் – முசுகுந்ெபுாி  

ேைங்காைத்பெ விாிந்து ேரந்ெ பேரரனச நிறுவிய முசுகுந்ெைின் நினைவாக இவ்வாா் 

முசுகுந்ெபுரம், முசுகுந்ெபுாி என்று வைங்கப் தேற்றது. பசாைப் பேரரசின் ஆட்சிக்கு 

உட்ேட்டிருந்ெ இவ்வாா் நிைநீாா் வளத்ொலும் மக்களின் ஒழுக்க பமம்ோட்டிைாலும் 

பமன்னமயனடந்ெிருந்ெது. 

முசிாி 

விசயநகர மன்ைர்  ஆட்சிக் காைத்ெில் முசிாிஎனும் தேயாினையும் இவ்வாா் தேற்றது. ேிறகு 

ஆட்சிக்கு வந்ெ ஆங்கிபையாா்களும் இவ்வனர முசிாி என்றனைப்ேெற்குப் ேெிைாக முசிறி என்று 

அனைத்ெிருக்கைாம் (இரா.இராபசந்ெிரன், முசிறி ெைவரைாறு, ே.3-4) எைஇச்தசய்ெிகனள 

இவ்வாா்த் ெைபுராணம் கூறுகின்றது. 

மதுனர காளியம்மன்  

 ெிருச்சிராப்ேள்ளி மாவட்டம் முசிறி வட்டத்ெில் காவிாியின் வடோல் இக்பகாயில் 

அனமந்துள்ளது. தொட்டியம் தசல்ைான் சாம்ோன் மதுனரப் ேட்டணத்ெில் ெிருமணம் தசய்து 

தகாண்டான். தசல்ைான் சாம்ோன் ஆெியிபை தொட்டியத்ெில் ஆண்டு வந்ெ இசங்கராயன், 

புசங்கராயன் ஆகிய அண்ணன் ெம்ேிகளிடம் குெிகனளப் ோதுகாத்து அவற்றிற்கு 

தகாள்களாகிய ஆொரங்கனள ெயார் தசய்து தகாடுப்ேதும் அனவகள் ேடுக்க வசெி தசய்து 

தகாடுப்ேதும் ஆகிய பவனைகனள தசய்து வந்ொன். அென் கூலினயக் தகாண்டு ஜீவணம் 

தசய்து வந்ொன். இவ்பவனளயில் மதுனரயிலிருந்து தசல்ைான் சாம்ோன் னமத்துைன் 

சின்ைான் சாம்ோைிடமிருந்து அவ்வாில் காளி பகாயில் ெிருவிைா நடப்ேொக கடிெம் வந்ெது. 

உடபை இருவரும் நாபமா ராஜங்கத்ெில் இருக்கின்பறாம். ெிருவிைாவிற்கு போக 

பவண்டுமாைால் ராஜாவிடம் உத்ெரவு பகட்க பவண்டுதமன்று இராஜானவ சந்ெித்து மதுனர 

தசல்ை உத்ெரவு வாங்கிக் தகாண்டு ஆயத்ெப்ேட்டான். 

 அவன் புறப்ேடும்தோழுது தகாங்கு நாட்டில் மனை தேய்து குடகு ஆற்றிபை தவள்ளம் 

கனரபுரண்டு ஓடுகிறது. அப்போது தசல்ைான் சாம்ோன் ஒடக்காராிடம் தசன்று ஐயா நான் 

அக்கனறக்கு தசல்ை பவண்டும் ஒடத்னெ ெள்ளுங்கள் என்று பகட்கின்றான் ஆைால் 
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ஒடக்காரபரா ஆற்றில் தவள்ளம் வந்துவிட்டொல் ஒடத்னெ ெள்ளக் கூடாது என்று அரசு 

உத்ெிரவிட்டுள்ளது என்று கூறிைான். உடபை இருவரும் ெைது பொளில் கட்டியுள்ள 

தவங்கைகட்டி எனும் பமளத்னெ ெண்ணீாில் போட்டான். அது ஒரு ஒடம் போல் மாறியது 

ெைது னகத் ெடினயக் பகாைாகக் தகாண்டு அக்கனரனய அனடந்ொன்.அன்று இரவு 

நிம்மெியாக உறங்கிக் தகாண்டிருக்கும் தோழுது காளியம்மன் ெிருவிைாவிற்கு சகை 

வீெிகளிலும் பமள, ொளம், ொனர, ெப்ேட்னடகள் ஒனசகள் முைங்கியது. 

 பகாயில் சன்ைிொைத்ெில் பூனச தசய்து தகாண்டிருந்ெ பூசாாிக்கு அருள் உண்டாகி 

அங்கு கூடியிருந்ெ மக்களிடம் அப்ோ தொட்டியத்ெிலிருந்து தசல்ைான் சாம்ோன் வந்துள்ளான். 

அவனை அனைத்து வந்து பமளம் வாசிக்க தசால்லுங்கள் என்றான். தசல்ைனை அனைத்து 

வந்ெைாா்.அவன் பமளம் வாசித்ெ  ஒலியாைது ஊர் முழுவதும் ஒலித்து, சிை நாட்களில் 

ெிருவிைாவும் முடிந்ெது. காளிபெவியிடம் வினட தேற்றுக் தகாண்டு தொட்டியம் பநாக்கி வந்து 

தகாண்டிருக்னகயில் ஒரு வயொை தேண்தணாருத்ெி ென்னை ேின் தொடாா்வது போல் 

உள்ளது என்ேனெ அறிந்து ெிரும்ேிப் ோர்த்ொன் ஒருவருமில்னை.  

 சிறிது தூரம் வந்ெ ேிறகு ஒரு ஆைமரத்ெின் அடியிபை  மூொட்டிரேக் தகாண்டு 

ஸ்ரீமகாகாளி அமாா்ந்ெிருந்ொள். அவள் தசல்ைாைிடம் நீ எந்ெ ஊருக்கு போகிறாய் 

எைக்பகட்டாள், அெற்கு நான் காவிாிக்கனரயின் வடோல் அனமந்துள்ள தொட்டியத்ெிற்கு 

போகிபறன் என்றான். அெற்கு காளிபெவி என்னையும் உன்னுடன் கூட்டி தகாண்டு போ 

என்றாள் அங்பக என்ை வளம் இருக்கிறது எைக்பகட்டாள். எங்கள் ஊாில் தநல், வானை, 

தவற்றினை, கரும்பு போன்றனவகள் வளமாக இருக்கிறது என்றான். 

ோட்டி உருவில் இருந்ெ காளியாைவள் எைக்கு நா உைாா்ந்துவிட்டது ெண்ணீாா் பவண்டும் 

எைக் பகட்டாள். தசல்ைான் காளினய மைெில் நினைத்துக் தகாண்டு ென் னகயில் இருந்ெ 

ெடினயக் தகாண்டு மண்னண குத்ெ ோனறனய ேிளந்து ெண்ணீாா் தகாட்டியது. உடபை 

ோட்டியாைவள் ென் சுய ரேத்னெ கனைத்து ஐந்து வயது தேண்ணாகவும் ோர்ப்ேை 

தேண்ணாகவும், ஏழு வயது தேண்ணாகவும், மஞ்சள் உனட உடுத்ெியும் உருமாறிக் 

காட்டிைாள். தசல்ைான் மூவனரயும் வைம் வந்து வணங்கி நீங்கள் யார் என்று 

புைப்ேடவில்னைபய என்றான். காளியாைவள் மதுனர மாநகாில் மகாகாளியாகவும் மதுனரனய 

எாித்ெ கண்ணகியாகவும் இருந்ெ வரைாற்றினை தசல்ைாைிடம் கூறிைாள். தொன்மங்கள் 

மைிெனுனடய சிற்றறிவிைால் நிரேிக்க இயைாெ நிகழ்வுகள், மைிெருக்கு அப்ோற்ேட்ட 

உயிர்கள் ஆகியை ேற்றித் தொடாா்புனடயை.தொன்மங்களில் மைிெருக்கு அப்ோற்ேட்ட 

பமைாை உயிர்கள் முக்கியப்ேங்கு வகித்ெை (Encyclopedia Americana, Vol.19, P.699) என்கிறது. 

அந்ெ முப்தேருந்பெவியரும் ஈரேம் தகாண்டு அவனை ேின்  தொடாா்ந்து வந்ெைாா். வரும் 

வைியில் தகௌத்ெராஜ நல்லூாா் எல்னை வந்ெது. அங்குள்ள வன்ைி மரத்து நிைல் குளிர்ச்சியாக 

இருப்ேனெக் கண்டு காளி ொங்கிைாள். காளிபெவி ெமக்தகை ஆையமும் பொா்த் 

ெிருவிைாக்களும் இந்ெ ஊாின் அரசன் மக்கனளக் தகாண்டும் தசய்து ெர பவண்டும் எை 

நினைத்து ேை அற்புெங்கனள நிகழ்த்ெிைாள். ஒரு நாள் ெம்ேியாை புசங்கராஜன் குெினர மீது 
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ஏறி பவகமாக தசல்லும்போது வன்ைிமரத்து புற்றுக்கள் சிெைமனடந்து, அெிலுள்ள 

தெய்வங்கள் அவனைக் கல்ைாக உருமாற்றியது. இெனை ஊர் மக்கள் மூைம் அறிந்ெ  மன்ைாா் 

கைங்கிைாா். 

 இசங்கராஜன் கண்களால் அக்காட்சினயக் கண்டு கெறி அழுொர். அத்தெய்வத்ெின் 

முன் உங்களுக்கு பகாயில் கட்டிப் புனஜகளுக்கு அனைத்தும் தசய்து ெருகிபறன் எை 

பவண்டிைார். புற்றின் அடியில் உள்ள மண்னண எடுத்து னகயால் மைொர பவண்டி சினையின் 

மீது தூவிைார். மன்ைைின் ெம்ேி மைிெ உருவம் தேற்றான். எங்கள் சக்ெினய அறிந்து 

தகாள்ளபவ இவ்வாறு தசய்பொம் (T. காா்ணன், ேி.என்.கார்த்ெிபகயன், மதுனர காளியம்மன் 

ெை வரைாறு, ே.41-42) எை இக்பகாயில் ெை வரைாறு கூறுகின்றது.  

காமாட்சியம்மன், தோியண்ணசாமி  

 காமாட்சியம்மன், தோியண்ணசாமி பகாயில் ‘ஓமாந்தூாா் தோியபகாயில், என்று 

அனைக்கப்ேடுகின்றது. காசியிலிருந்ெ தெய்வங்களாை அருள்மிகு கிருஷ்ணேரமாத்மாவும் 

அவ்வினறவைின் ெங்னகயாை ோர்வெிபெவியும் முனறபய தோியண்ணசாமி 

காமாட்சியம்மைாக மைிெ உருவில் மாறி தென்ைாடுகளிலுள்ள ெைங்கனளப் ோர்னவயிட 

ேல்ைாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் வந்ொர்களாம். ெிருத்ெைங்கனளப் ோர்னவயிட்டு கனடசியாய் 

னவாிதசட்டிப்ோனளயம் வந்து னவாிதசட்டி என்ேவாா் வீட்டில் ெங்கிைார்கள் 

மாசிதோியண்ணசாமி தகால்லிமனையிலுள்ள குன்றுகனளப் ோர்த்து வருவொய் ென் 

ெங்னகயிடம் தசால்லிவிட்டு மனைமீது ஏறிைார். மனை மீெிருந்ெ எட்டு குன்றுகளில் 

ஏறியபோது உயாா்ந்ெ மனை குன்றாை மாசிக்குன்று ஆடாெொல் அவ்விடத்ெில் ெங்கிைார், 

அப்ேகுெியிலுள்ள மக்கள் மைிெ உருவிலிருந்ெ இவபர தெய்வம் எைக் கண்டு 

வணங்கிவந்ொர்கள். 

 மனைக்குச் தசன்ற ென் அண்ணன் வராெொல் காமாட்சி அண்ணனைத் பெடுவெற்கு 

மனைமீது ஏறும்போது மைிெ உருவிலிருந்ெ தெய்வமாை காமாட்சியம்மனை காட்டு 

விைங்குகள் ஒன்றும் தசய்யவில்னை. கனடசியாய் மாசிக் குன்றிலிருந்ெ ென் அண்ணனைப் 

ோர்க்கும் தோழுது ென்னை தெய்வதமை இப்ேகுெி மக்கள் கண்டு வணங்கியொல் வர 

இயைவில்னைதயை கூறிைார்.  இயற்னக இகழ்ந்ெ நிகழ்வுகள், கடவுள்கள், உைகப்ேனடப்பு, 

உயிர்கள் இவற்பறாடு தொடாா்புனடயவாய் உண்னமக்குப் புறம்ோை ென்னமயுனடயவாய் 

இயற்னக இகந்ெ நிகழ்வுகனள நடப்ேில் நடக்கபவ இயைாவாய் மைிெருக்கு அப்ோற்ேட்ட 

உயிர்கபளாடு தொடாா்புனடயவாய் இருப்ேைவும் தொன்மங்கள் ( Random House dictionary, 

P.877) என்று தோருள் கூறுகிறது.  

 ேச்னசமனை, தகால்லிமனை அடிவாரங்களில் மாடுகனள னவத்து ேைேை கும்ேல்களாக 

ஆாா்நாடான் சாெியிைாா் வசித்து வந்ெிருக்கிறார்கள். ஆாா்நாடான் சாெியிைாா் வசித்து வந்ெ 

கும்ேல்களில் ஒரு ெனைவைின் மகன் வயது 10 காராளன் என்ேவன் 100 மாடுகனள தஜம்பு 

ஏாி தகால்லிமனை அடிவாரத்ெில் பமய்த்து வந்ொன். தகால்லிமனையிலுள்ள 

தோியண்ணசுவாமினய மனையாளத்ொர்கள் பூசித்து பூனஜ தசய்து வந்ொர்கள் அவாா்கள் 

விபசஷமாகச் தசய்யும் பூனஜயும் ஒரு குறிப்ேிட்டவாா்கனளயும் அந்நியாா்கனளயும் 
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அவ்வருக்குள் அது சமயம் அனுமெிப்ேெில்னை. மனையாள பூசாாியார் மகனும், காராளனும் 

நண்ோா்களாக இருந்ெைாா். பூனஜ நடப்ேனெ அறிந்ெ காராளன், ொனும் அனெக் காண விருப்ேம் 

தொிவித்து யாரும் அறியாமல் பூனஜகனளப் ோர்க்க ென் நண்ேனுடன் கூடிப்பேசி 

மனறமுகமாக அவ்வாா் தசன்று நண்ேன் உெவியில் ஒரு ேரண் அனமத்து ஒளிந்து 

தகாண்டிருந்து பூனஜகனளப் ோர்த்ொன்.  

காராளன்  

 பூசாாிக்கு அருள் வந்து நம்முனடய தெய்வ இரகசியங்கனள அந்நியன் ஒருவன் பநாில் 

ோர்த்து அறிந்து தகாண்டான். அவனை ேிடித்து கானையில் சிரத்பெசம் தசய்ய 

ஆனணயிட்டான். காராளனைத் பெடி ேிடித்து னக கால்கனள கானையில் ெண்டனைனண 

நினறபவற்ற ஏற்ோடு தசய்ெிருந்ெைாா். காராளன் ெைக்கு ஏற்ேட்டு இருக்கும் நிர்கெினய 

மாைசீகமாக மைெில் எண்ணி தோியண்ணசாமி அன்ைகாமாட்சி அம்மனைத் துெித்ொன். 

மயக்கத்ெில் அப்ேடிபய உறங்கிவிட்டான். அது போழ்து கைவில் நீ, இன்னும் சிறிது பநரத்ெில் 

உன்மாட்டு மந்னெயுடன் இருப்ோய் உடபை உன்னை பசாா்ந்ெவாா்கள் மாடுனகளயும் 

அனைத்துக் தகாண்டு இரபவாடு இரவாக தென்ெினச பநாக்கி தசன்றுவிடு எந்ெ இடத்ெில் 

மாடுகள் சுற்றி சுற்றி வருகிறபொ, அந்ெ இடத்ெில் நான் பகாயில் தகாள்கிபறன் என்று 

கைவில் மாசிதோியண்ணசாமி அன்னை காமாட்சியம்மனும் தசால்லி போந்ெைாா். வினரவில் 

துயில் நீக்கி கைவில் கண்டேடிபய ென் ெந்னெ மற்றவாா்களிடம் கூறி மனைச் சாெியிைாாின் 

ேனக வந்து விட்டொல் நாம் இங்கு இருப்ேது நன்றன்று என்று கூறி எல்பைாரும் மாடுகனள 

விரட்டிக் தகாண்டு தென்ெினச பநாக்கி வந்ெைாா். னவாிதசட்டிப்ோனளயத்ெில் ஒரு இரவும், 

வீரமச்சான்ேட்டியில் ஒர் இரவும், நடுவலூாில் ஓாிரவும் ெங்கி ேிறகு ஓமாந்தூாா் குன்ைி 

மரத்பொப்ேில் ெங்கிடபவ அதுொன் அன்ைகாமாட்சி அம்மனும், மாசி தோியண்ணசுவாமியும் 

நிரந்ெரமாக இருக்க விரும்பும் இடம் என்ேனெ அறிந்து அவ்விடபம சிறு பகாவில் அனமத்து 

அவனைச் சார்ந்ெவாா்களும் ெங்கி பூனஜ தசய்து வந்ெைாா் (பநாா்காணல், ம.முத்துக்கருப்ேன், 

நாள்  9.10.2020) என்று ெகவைாளாா் தொிவித்ொர்.  

ேனையடியான்  

 பேரனரச் பசாா்ந்ெ அந்ெணாா் ஒருவாா் காவிாி ஆற்றங்கனரயில் ஒரு கல்லில் அமாா்ந்து ேல் 

துைக்கிக் தகாண்டிருந்ெ போது அவபர யாபரா ஒருவாா் அனைப்ேது போல் குரல் பகட்டது. 

அவாா் ெிரும்ேி ோர்க்கும் போதுஅவருனடய கண்ணுக்கு யாரும் தொியவில்னை. அவாா் 

தசய்வெறியாது நினைகுனைந்ெிருந்ெ போது மீண்டும் அவனர ஒருவாா் அனைக்கும் குரல் 

பகட்டது. அவ்வந்ெணாா் ேயத்துடன்  வீடு வந்து பசாா்ந்ொர். மறுநாள் அவாா் அங்கு தசன்று ொன் 

அமாா்ந்ெிருந்ெ கல்னைப் புரட்டிப் ோர்த்ெ போது ேின்ேகுெியில் ஐயைார் சினைதயான்று 

இருப்ேனெ அறிந்ொர். அெனைத்ொம் முன்பு சினைதயை உணராது அென் மீது அமாா்ந்ெிருந்ெ 

காரணத்ொல் அெனை உணாா்த்ெபவ முெல் நாள் குரல் ஒலித்ெிருக்க பவண்டுதமன்று 

எண்ணிைார். ேின்பு அச்சினையினை எடுத்து வந்து கருப்புசாமி பகாயிலின் அருபக னவத்து 

பகாயில் அனமத்ொர்.ேனைமரத்ெடியின் கீழ் இக்பகாயில் அனமந்துள்ளொல் ேனையடியான் 
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என்று இத்தெய்வத்ெிற்கு தேயாா் வந்ெிருக்கிறது (பநாா்காணல், ம.முத்துக்கருப்ேன், நாள்  

7.10.2020) எைத் ெகவைாளாா் கூறிைார். 

ேட்டவன்  

 முற்காைத்ெில் ஐயைார் கருப்புசாமி ஆகிய தெய்வங்களின் பகாயில்கபள 

இருந்ெைவாம் அக்பகாயில்களில் பூனச நிகழ்த்துவெற்காக னவக்கப்ேட்டிருந்ெ மணி, சாமி 

சினைகள் முெலிய தோருட்கனள கவுண்டாா் இைத்னெச் சார்ந்ெ சிைாா் காழ்ப்புணாா்வுடன் 

அவற்னறக் களவாடிச் தசன்று ேைைிக்கு அருகிலுள்ள “பகாைிக்கடவு” எனும் ஊாில் ஒரு 

வீட்டில் னவத்து விட்டைாா். அவாா்களின் களவு முயற்சினயத் ெடுக்க முற்ேட்டு உயிர்நீத்ெ அபெ 

இைமாை கவுண்டாா் வகுப்னேச் பசாா்ந்ெ வீரனுக்கு அனமக்கப்ேட்ட ேட்டவன் சினைபய 

இங்குக் காணப்ேடுகின்றது. இறந்ெ வீராா்களுக்கு கல்நட்டு வணங்கும் வைக்கபம ெமிைகத்ெில் 

ேை தெய்வ வைிோட்டிற்குக் காரணம்  (சாமி.சிெம்ேரைார், ேைந்ெமிைாா் வாழ்வும் வளாா்ச்சியும். 

ே.217) எை சாமி சிெம்ேரைார் கூறுகின்றார். ேட்டவன் சினைக்கு அருபக முக்பகாண 

வடிவக்கல் ஒன்று காணப்ேடுகின்றது. இது தோந்னெயம்மன் தெய்வமாகும் (பநாா்காணல், 

அ.கருப்னேயா, நாள் 9.10.2020) என்று ெகவைாளாா் கூறிைார். 

மஞ்சள் மாவு தூவி  

 மண்ணச்சநல்லூாா் என்ற ஊாிலிருந்து ஒரு தேண் மஞ்சள் விற்ேெற்குத் 

ெிருத்ெனையூருக்கு வருகிறாள், ெிைமும் மஞ்சள் விற்க வரும்போது ஒருவாிடம் தொடாா்பு 

ஏற்ேட்டு காா்ப்ேம் அனடகிறாள். அவளின் காா்ப்ேம் வீட்டிற்கு தொிகின்றது. அண்ணன்கள் 

உன்னுனடய காா்ப்ேத்ெிற்கு காரணம் யார் என்று பகட்கிறார்கள். அவளும் நடந்ெ 

சம்ேவங்கனள கூறுகிறாள். உடபை அவளும் அவளுனடய அண்ணன்களும் 

ெிருத்ெனையூருக்கு வருகின்றைாா். அந்ெப் தேண் ென்னுனடய அண்ணன்கனள ஓாா் இடத்ெில் 

நிற்க னவத்து விட்டு ெைியாக வந்து ென்னுடன் தொடாா்பு னவத்ெிருந்ெவாிடம் நடந்ெ 

சம்ேவங்கனள கூறுகின்றாள். நம்முனடய அண்ணன்களிடம் இவனரக் காட்டிவிட்டால் 

தகான்று விடுவார்கள் எை நினைத்து அண்ணன்கள் னகயில் சாவனெ விட நாம் இருவரும் 

ஒன்றாகபவ இறந்துவிடைாம் எை நினைத்து காா்ப்ேமாக இருக்கின்ற நினையில் பவலினை 

எடுத்து ென்னுனடய வயிற்றில் குத்ெிக் தகாள்கிறாள்.  அபெ பவலினைப் ேிடுங்கி குத்ெிக் 

தகாண்டு அவரும் இறந்துவிடுகிறார். தொன்மம் என்ேது கூட்டுக்கற்ேனையின் வினளவு 

ஆகும். அெில் அறிவியல் ஆய்விற்பகா ேகுத்ெறிவின் ேகுப்ேிற்பகா இடமில்னை 

(கெிர்.மகாபெவன், தொன்மம், ே.2) என்கிறார் கெிர், மகாபெவன் இறந்ெ தேண் மஞ்சள் 

விற்றொல் அந்ெப் தேண்ணிற்கு “மஞ்சள் மாவு தூவி“ எைப் தேயாா் சூட்டி பகாயில் அனமத்து 

தெய்வமாக வைிோடு நனடதேறுகின்றது (பநாா்காணல், தச.ெங்கபவல், நாள். 8.10.2020) 

என்று ெகவைாளாா் தொிவித்ொர்.  

கவுண்டம்மாள்  

 கிைக்தகாட்டம் என்னும் ஊாிலிருந்து வீரமுத்து என்ேவாா் ேை ஆண்டுகளுக்கு முன்ைாா் 

சாமி கும்ேிடுவெற்கு சமயபுரம் தசன்றிருக்கிறார்.சாமி கும்ேிட்டு தவகுதூரம் நடந்து 
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வரும்போது குைந்னெயின் அழுகுெல் பகட்டு ேின்ைால் ெிரும்ேிப் ோர்த்து இருக்கிறார். 

குைந்னெ அழுதுதகாண்டு வந்ெிருக்கிறது. நீ யார் என்று பகட்டெற்கு ேெில் தசால்ை வில்னை, 

குைந்னெக்கு கவுண்டம்மாள் எை தேயாா் னவத்து இவபர வளாா்த்து வந்ெிருக்கிறார். 

 ஏாியில் நீாா் இருக்கும் போது ேைமுனற உனடப்பு ஏற்ேட்டு ெண்ணீாா் முழுவதும் 

தவளிபய வந்ெிருக்கிறது. யாராலும் ஏாி உனடப்ேினை சாி தசய்யமுடியவில்னை. ஒருவாா் 

கைவில் இனறவன் பொன்றி பூப்தேய்ொமல் இருக்கும் தேண்னண ேைிதகாடுத்ொல் ஏாி 

உனடப்பு நின்று விடும் எை கூறியிருக்கிறது. மறுநாள் ஊாிலுள்ள முக்கியஸ்ொா்கள் 

அனைவரும் ஒன்றுக்கூடி எந்ெப் தேண்னண ேைி தகாடுக்கைாம் எை நினைத்து தகாண்டு 

இருந்ெிருக்கிறார்கள். அப்போது வீரமுத்து என்ேவாா் நான் வளாா்க்கின்ற யாரும் இல்ைாெ 

கவுண்டம்மாள் தேண்னண ேைிக்தகாடுக்கைாம் எைச் தசால்லி இருக்கிறார். 

 அெிகானையில் ஊாா் முக்கியஸ்ொா்கள், வீரமுத்து ஆகிபயார் ஒன்றுச் பசாா்ந்து யாருக்கும் 

தொியாமல் ஏாிக்கனரயில் அைமாை குைித்பொண்டி குைிக்குள் பெங்காய், வானைப்ேைம், 

தோறிக்கடனை போன்றனவகனள னவத்து அந்ெப் தேண்னண குைிக்குள் இறங்கி வீரமுத்து 

என்ேவாா் எடுக்கச் தசால்லி இருக்கிறார். கவுண்டம்மாள் இறங்கி எடுக்கும் போது வீரமுத்து 

முெலில் குைிக்குள் மண் ெள்ளியிருக்கிறார் ேின்ைாா் ஊாா் முக்கியஸ்ொா்களும் பசாா்ந்து குைிக்குள் 

மண் அள்ளிப்போடும் தோழுது ஐபயா கண், கண் என்று தசால்லி அழுகின்ற போபெ குைி 

முழுவதும் மண்போட்டு அந்ெப் தேண்னண உயிபராடு மூடிவிட்டைாா். ேிறகு ஏாி உனடப்பு 

ஏற்ேடுவது நின்று இருக்கின்றது. தொன்மம் என்ேது கனெயாய்ப் புெியொய்க் 

கண்டுேிடிக்கப்ேட்டது. அன்று, ெைி மைிெைால் ேனடக்கப்ேட்டது அன்று ஆைால் மக்களின் 

அகத்தூண்டுெைால் உருவாகியது  (கெிர்.மகாபெவன், தொன்மம், ே.4) என்று கெிர்.மகாபெவன் 

குறிப்ேிடுகின்றார். 

 குைந்னெனய குைிக்குள் இறக்கி மண்போட்டு முடியவாா்கள் வீட்டிலுள்ளவாா்களுக்கு 

பநாய், ேை துன்ேங்கள் ஏற்ேட்டிருக்கின்றது. ஊர் மக்கள் முன்ைினையில் தசய்ெ ெவறிைால் 

ொன் இந்ெ குடும்ேங்களுக்கு இவ்வளவு துன்ேங்கனள ெருகிபறன் எை ஒருவருக்கு சாமி வந்து 

அருள்வாக்கு கூறியிருக்கிறார். அந்ெக் குடும்ேங்கனளச் சார்ந்ெவாா்கள் தேண்னண மூடிய 

இடத்ெில் பகாயில் அனமத்து வைிோடு தசய்ெிருக்கின்றைாா். ேிறகு பநாய்க்குட்ேட்டவாா்கள் 

பநாயிலிருந்து குணமனடந்துள்ளைாா். வீரமுத்து என்ேவருனடய வீட்டில் ேரம்ேனரயாக 

ேிறக்கும் குைந்னெகளில் ஒருவருக்கு கண் குருடாக இருப்ேனெ இன்றும் காண முடிகின்றது 

(பநாா்காணல், ே.ேைைியம்மாள், நாள். 8.10.2020) என்று ெகவைாளாா் கூறிைார். 

முடிவுனர 

 தொன்மம் ேற்றிய வனரயனறயில் அறிஞாா்கள் கூறிய கருத்துக்கள் நன்கு 

விளக்கப்ேட்டுள்ளை. சிறுதெய்வங்களுக்கும் தொன்மங்களுக்கு இனடபய உள்ள 

தொடாா்ேிைால் நம் முன்பைார்களின் தசயல்ோடுகனள அறியமுடிகின்றது. தெய்வங்களின் 

பொற்றத்ெிற்கு தொன்மங்கள் கூறும் வரைாறுகள் தோிதும் ேயன்ேடுகின்றை ெற்தகானை 

தசய்து தகாண்ட காா்ப்ேிணி தேண் தெய்வமாக வைிேடுவனெயும், இயற்னகயிைால் ஏற்ேடும் 
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இனடயறுகளுக்கு தேண் குைந்னெயினை ேலியிட்டு சிறு தெய்வமாக பகாயில் அனமத்து 

வைிேடுவனெயும் காண முடிகின்றது. சிறுதெய்வங்களின் ேிறப்பு இறப்பு ேற்றிய நிகழ்வுகள், 

நம் முன்பைார்களின் ேைக்க வைக்கங்கள், வீர ெீரச் தசயல்கள் முெலியை அறிய தொன்மங்கள் 

தோிதும் ேயன்ேடுகின்றை என்ேது இவ்வாய்வின் மூைம் அறியப்ேட்டுள்ளை.  
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